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Зале . Be глубинть двп, двери, выходят,in ее саде. Се правой стороны на 
псрвоме плангь камине, на немг, дв/ь вазы се букетами , на трстъеме 
пианп, дверь. Се львой  стороны на второме плангь окно. Н а аване- 
сцгшь се .т вой  стороны рабочШ столике и диване, ее правой письмен

ный столе.

I.

АННА ПЕТРОВНА, олва, (сидите sa  работою).

Ведь есть же люди, которые уверяютъ, что только на даче к 

можно быть счастливой! Что до меня, то я совсЬмъ съ этимъ не 
согласна... Конечно, жить летомъ въ города нетъ пикакой возмож
ности, но за-то и дача имЬетъ также свои недостатки... Живя въ 
город!;, 110-крайнеЦ-м1;р’Ь1 избегаешь сплетней, тогда какъ зд1;еь боль
шая часть людей только и проводить время въ эгоиъ заняли... Я 
даже начинаю подозревать, не наговорили ли на меня чего-нибудь 
моему мужу, погому-что съ иекоторыхъ норъ опъ совершенно пере
менился... Прежде былъ ко мне такъ внпмателенъ, а теперь каждую 
минуту шцетъ случая какъ-бы поссориться... Другая па моечъ месте 
и сама-бы начала капризничать, но я разсудпла. что этимъ ничего 
тзе выиграешь, а только больше потеряешь. Впрочемъ, ведь нельзя 
же въ супружеской жизни обойтись безъ маденькихъ н еп р)втн остей ... 
Даже я и сама иногда немножко съ ничъ капризничала... Только не 
надолго.

Б ы вало  утром »  п о б р а н и т ь с я .
А см огриш ь, к» вечеру  всегда
У ж ъ  непрем енно  п ом и ри ш ься .. .
М уж ъ зла не пом нить  никогда.
Т еп ер ь  ж е ,  право, непонятно.
О н* ста.1% совсЬмъ, совсЬмг лр у гям ъ . . .
Е м у  к а к » -б у д т о  н еп р 1ятно.
Что я любезничаю съ нимъ.

И.

АННА ПЕТРОВНА и ДОЛЬСШЙ (входите пасмурный ее фуражктъ).I
А н н а  П е т р о в н а . А '  наконецъ-го ты прпшелъ, ВазПе! Я тебц 

часа два уже ие вижу... Где ты былъ?



Дол ь с к 1 Й  (сурово). Гулялъ.
Л п и а П е т р о в н а . Г дЪ?
Доль с ь чн .  Не знаю.
А н н а  П е т р о в н а .  Вогь это mhIs вравнтся;— ты не знаешь гд* 

гулялъ?
Д ол  ьс к in . Ну, да, не зпаю, позабылъ... Очень But нужно 

помнить о такихъ пустякахъ.
А н н а  П е т р о в ц а . Что съ тобою? Ты какъ-будто разстроенъ?
Д о л ь с к и й  Съ чего ты взяла, что я разстроенъ? Кто тебъ ска- 

залъ, что я разстроенъ?
А н н а  П е т р о в н а . Нпкто, — но это видно по твоему лицу.
Д о л ь с ю й .  Ты не вЪрь моему лицу, — мое лице лжетъ... Ты 

ве знаешь къ чему привязаться, такъ и ссылаешься на лице... II 
иаконецъ, что теб$ за д$ло до моего лица? Ты вЪчно стараешься 
меня разсердить.

А н н а  П е т р о в н а . Какъ теб$ нестыдно это говорить, Basile! 
Ты знаешь, что я, папротпвъ, стараюсь тебй во всемъ угождать, пре
дупреждать малЪйийя твои желашя...

Дольскчи (всторону). Вретъ! Притворяется!
А н н а  П е т р о в н а . Ну, полно сердиться. ( Цтълуетъ ею). Ты 

прежде былъ совсЬмъ другой... Я тебя не узнаю теперь... Что съ 
тобою ?

Д о л ь с к ч й .  Что со мною? Я сан ъ  ие знаю, что со MHOiOj только 
меня все сердить, раздражаетъ... МнЪ досадно, зач-Ьмъ я не то, 
чЪмъ бы я хотЬлъ быть... Miit досадно, зачЪыъ теперь хорошая по
года...

А н н а  П е т р о в н а . Неужели теб-fc было бы npiflTHte, еслибы она 
была дурная?

Дол1>ск1Н. Я не говорю, чтобъ это было npiflTHte, но мп* до
садно, зач^мъ все делается нё такъ, какъ wnt Хочется... Каждая 
безделица решительно выводить меня изъ всякаго Tepntnia, —  даже 
нашъ глупый сосЪдъ, который стр1;ляетъ по вечерамъ галокъ и во- 
ронъ и тотъ меня б-Ьситъ, потому-что я не «огу равнодушно слы
шать выстрела, это разстроипаетъ мои нервы... НаконеЦъ, долго-ли 
туть до несчастья?

А н н а  П е т р о в н а . П о л н о , мой другъ,—  в^дь ты очень хорошо 
знаешь, что ружье его заряжено солью.

Д о л ь с к и й  А зачЪмъ оно заряжено солью? Вотъ это-то именно 
«ейя и б-Ьснтъ.

А н н а  П е т р о в н а .  А знаешь ли* что а теб* окаж у: всего i t p -



H te, что тебг наскучило однообраз!е патеВ жпзии и ты-бы лучше 
пригласить къ себЬ для развлечения кого-нибудь пзъ твоихъ друзей.

Д о л ь с м и .  Сегодня я жду кг ссбЬ Антопова.
А н н а  Петров  на .  Оиъ иробудетъ у насъ нисколько дией?
Д о л ь с к i(i. Не знаю, можетъ быть..4 А разв* тебя вто не- 

npiaTHO?
А н й а  LIЙ¥#»с*н 1>а. Нисколько... Андрей Ивановичъ прелюбез- 

ный молодой челов1шъ, я буду очень рада видъть его у насъ у и чтобъ 
доказать это, то сама пойду приготовить для него комнату. ( Цгьлуя 
мужа). Да будь же повеселЪе, нолно смотреть букой. ( Треплешь 
его по щекгъ и уходить въ комнату направо).

III.

Д01ЬСК1Й (один*).

Эта женщина меня уморить, ненрем-Ьнно уморптъ! По ея милости 
я какъ разъ попаду въ чахотку!.. Вамъ быть можетъ любопытно бу- 
детъ узнать, что именно такъ меня безноконтъ? Извольте, я вамъ 
разскажу... Вогь въ чемъ дЪло: когда жена моя не была еще моей же
ной, то есть, пока она была д-Ьвицей, миЬ она казалась ч^мъ-то не- 
обыкновепнымь; однпмъ словомъ, я иолагалъ, что женясь на ней 
буду саыымъ счастливЬйшимъ человЪкомъ... Если я объясню вамъ 
причину моего безпокойства, то можетъ быть покажусь вамъ глу- 
цымъ, см1;шиымъ мужемъ, но все равно, если ужъ решился говорить, 
такъ надо едержать слово... Слушайте же: около полугода послЪ 
свадьбы я былъ доволенъ моей судьбой, какъ нельзя бол-Ье, но съ 
HtKOTopbixb поръ замЪтилъ, что жена моя стала со мною какъ-то осо
бенно любезна... Вогь это-то именно и приводить меня въ бешенство... 
Я слышалъ отъ вЪрнаго человека, что если жена сделается съ му
жемъ любезнее, тогда мужъ наверное поздравь себя съ украшешемъ. 
(Показываешь р 07а). Сколько разъ а съ намЪрешемъ старался вы
вести ее изъ териЪшя, говорнлъ ей пропасть дерзостей, а она какъ 
брто-бы и не слыхала этого... Представьте же вы себъ мое положе
ние!.. Теперь я нав-Ьрио уб1>ждеиъ, что жена моя мн$ изменила... 
И для чего я женился? О! женщины, женщины! порождеше кроко
дила, какъ сказалъ кто-то.

Сколько мы терпимъ отъ вась н страдаемъ,
Сколько намгь горя отъ вас*!



Мы ва мишуты покоя не вваемъ,
Вы — влое сЬня для насъ.
Жизнь холостая—тоска, наказание,
Ж е н и ш ь с я - т о ж е  бЬда!..
В асъ-бы , коварны я, злы я создаш я,
Лучше-бъ не знать никогда!

Только-бы нргЬхалъ сегодня ко мнЪ Аитоновъ... Я ему объясню мое 
иоложеше в онъ по дружбЪ, в^рно мн-Ь поможетъ.

IV.

ДОЛЬСК1Й в АНТОНОВЪ, (входитs мл» detpeU вв глубинп св лпвоЧ
стороны).

А и т о н о в ъ  (въ двсряхъ). Можно войти?
Д о л ь с ш й .  А! эго ты, мой другъ! Конечно можно... Что за 

вонросъ! Я сейчасъ только думалъ о тебЪ.
А н т о н о в ъ .  Въ-самомъ-Д'ЬлЪ?
Д 0.4 ьс к Hi. Ты какъ нельзя бол-te легокъ на помшгё. Здо- 

ровъ ли?
А н т о н о в ъ .  Слава Богу.
Д о л ь с ш й .  Ну, тём ъ  лучше. (Показывая на диванъ). Сялчсъ- 

ка сюда, мн1» надо съ тобой переговорить.
А н т о н о в ъ .  О чемъ?
Д ол ьс к til (взявв стулъ, садится подлгъ Антонова. Таин

ственно). Другъ мой! Ты можешь оказать мнЪ величайшую услугу. 
А н т о н о в ъ .  НапрпмЪръ?
Д о л ь с ш й .  Посмотри на меня.
А в т о н о в ъ .  Смотрю.
До л ь с к и й .  Штъ, ты хорошенько посмотри.
А н т о н о в ъ .  Ну, смотрю, смотрю.
Д о л ь с ш й .  Замечаешь ты, что я какъ-будто на-иголкахъ? 
А н т о н о в ъ  (удивясь). На иголкахъ?
Д о л ь с ш й .  Да, да. Впрочемъ, это было-бы лишнпмъ говорить, 

оно и безъ того заметно... Скажи, какъ тебъ кажется моя жена? 
А н т о н о в ъ .  Прелестна!
Д о л ь с ш й .  Я съ тобою согласенъ и вижу, что ты человЪкъ со 

вкусомъ. Ты ее любишь?
А н т о н о в ъ  (удивясъ)., Люблю ли я ее?



Д о л ь с ш й .  Ну, д а ,— отвечай, пожалуйста, откровенно. 
А н т о н о в ъ .  Копечно... люблю такъ... какъ должно любить жену 

друга.
Д о л ь с ш й .  Очень хорошо, но этого мало.
А н т о н о в ъ  (удивляясь болгъс и болгье). Какъ мало? 
Д о л ь с к 1 й  (таинственно). Слушан лепя внимательнее и пожа

луйста не перебивай.
А н т о н о в ъ .  Слушаю.
Дольск1Й (почты со слегами). Другъ мой! Моя жена приво

дить меня въ отчаян1е.
А и т о н о в ъ .  Что ты говоришь?
Д о л ь с ш й .  Съ нЪкотораго времени она совсЪмъ ко мн1> пере

менилась.
А ит оновъ .  Что же, она съ тобой не говорить?
Д о л ь с ш й .  Напротивъ, братецъ, нанротивъ.

Она луши во мн-Ь не слышитъ.
И, страхъ, лобезна какъ со мвой!
Твердитъ, что мною только дышетъ...
А это, братецъ. внакъ, дурной!
Я правила держусь такого:
Когда ласкается жена.
То, стало, любитъ уж ь другаго 
И мужу не вЬрна она.
А если же вотъ такъ случится:
Что съ мужемъ ссорится жена,
Съ утра до вечера бранится!..

А н т о н о в ъ  (говоря). Чтожъ это значить?
Д о л ь с ш й .

Ну, вначитъ... въ мужа влюблена.

А н т о н о в ъ .  Что за нелепая мысль пришла теб-t въ голову? 
Д о л ь с ш й .  Нъть, братецъ, ты ужь тамъ что ни говоря, а я 

вь атомь твердо уб-£ждеиъ... Она меня, просто, замучила своей лю
безностью... II все это в-Ьрно дЬлается для того, чтобъ скрыть пре
ступную любовь, которая раздпраегь ей сердце.

А н т о н о в ъ .  Ты съ-ума сошелъ!
Д о л ь с ш й .  Теперь мн-Ь пришло въ голову, подвергнуть ее иску- 

шешю... Другъ мой! Приволокнись за ней.
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Антоновъ .  Я? Ты съ-уиа сошелъ!
Д о л ь с м й .  Сделай милость, ты мне окажешь большую услугу.
Ан т о н о в ъ .  Но...
До.1ьск1й. Какъ! а предоставляю тебе мою жену въ полное твое 

распоряжение, а ты отказываешься! Съ втнхъ поръ ты больше nut 
ue друп». (Ставить свои стулъ на прежнее м/ъсто),

Антоновъ.  Хорошо, хорошо, только не сердись, пожалуйста,— 
все сделаю по-твоему.

Дольск1и.  Спасибо, душа моя, спасибо... Я не зпрю, чемъ и 
благодарить тебя за это... А! нашелъ! Поди, а тебя поцелую. (Ц(ь- 
луетъ его).

Ант оновъ .  Ты прежде объясни мне...
Дольск1н.  Это лишнее, — ты и безъ того очень хорошо мена 

понимаешь... Прежде всего, ты долженъ нанисать ей любовное 
письмо...

Антоновъ .  Въ какомъ род-Ь?
Дольск1н.  Неужели ты этого пе знаешь?.. Ну, такъ садись же 

и ниши, я буду тебе диктовать.
А н т он о въ  (садясь къ письменному столу). Если ты непре

менно этого хочешь.
Д о л ь с ш н  (стоя съ другой стороны стола). «Милая Анна! 

Я люблю васъ такъ, какъ не .нобиль еще ни одинъ человекъ въ »iip1;! 
Мне надо говорить съ' вами наедине. Назначьте мне часъ и я явлюсь, 
чтобъ высказать вамъ все, что скрывается въ моемъ пламенномъ серд
це» . — Подпиши свою Фалплш. (Идетъ налгьво).

Ан т о н о в ъ  (запечашываетъ письмо облаткой и встаетъ). 
Но какъ доставить ей это письмо?

Д о л ь о ч и .  Ахъ, и въ-саломъ-деле, какъ его доставить? (Увидя 
на камипгь букетъ). А! чудесно! Жена моя любптъ цветы, положи 
письмо въ этотъ букетъ, она ужъ непременно его увидитъ.

А н т он о въ  (вкладываетъ письмо въ букетъ, который ближе 
кь аванъ-сцешь). Но скажи мне, пожалуйста, что будетъ тогда, если 
она будетъ отвечать на мою любовь?

Дольск1п .  Вогь пустяки! (Подводя его кь зеркалу, кото
рое на камингь). Ты носмотри нрежде на себя, разве это возможно 
при твоей физшномш?

А н т о н о в ъ  (обидясь). Что же ты нашелъ дурнаго въ моей фя- 
зшноши?



T t  же и АЛЕКСАНДРОВ!» (входите изв двёреН ее иуб инп  с* ллвой
стороны).

А л е к с а н д р о в а  Здравствуйте, мои друзья.
А  о и ь с к I й . Что а вижу! Ты ли это, Александръ?
А л е к с а н д р о в ъ. Какъ видишь.
Д о л ь с ш й .  Какъ поживаешь? (Пожимаютъ другъ-другу руки).
А л е к с а н д р о в ъ  (Антонову). Признаюсь, я не предполагалъ 

тебя здесь встретить.
Д о л ь с ш й  (Александрову). Ты, конечно, ужинаешь съ нами?
А л е к с л н д р о в ъ . Съ удоиольстшемъ... А что Аниа Пе

тровна?...
Д о л ь с ш й . Жена-то моя? Ничего, здорова, благодарю... Зани

мается по хозяйству... Очень радъ, что вижу васъ обоихъ... Поста
раюсь, чтобь вы у меня не соскучились... Мы будемъ ходить вместе 
гулять, кататься въ лодке, Фехтовать, — ведь у меня взяты съ собой 
на дачу и рапиры, — вы зиа&ге, что это одно пзъ лучшихъ мопхъ 
удовольствии — Одиако извшште, господа, если я васъ оставлю, я 
пойду предупредить жену мой объ вашемъ поезде.

А л е к с л н д р о в ъ . Сделай милость, безь церемонш.
Ацтоновъ .  А я пойду пройтись по саду.
Ал к ксл н д р о в ъ . Что до меня, то я останусь здесь... Солнце 

такъ печетъ, что гулять нетъ „совершенно никакой возможности.

(Дольскгй уходить направо, Антоно'въ въ дверь въ 
. глубингъ съ лгъвой стороны).

VI.

АЛЕКСАНДРОВЪ (одим).

Я очень радъ, что оно оставили меня одного... Копечио, между нами 
будь сказано, другъ мой не совсемъ-то благоразумно делаетъ, что еета- 
вляегь мена здесь... Но что делать! Глазки его жены такъ иривлека-



тельны, что хоть кого сведуть съ-ума! Нисколько разъ я уже заме- 
чалъ, что и она на меня какъ-то особенно посматривала и даже въ 
послЪдаШ мой визитъ она такъ мило спросила меня: когда я опять 
у внхъ буду? что это самое и подаетъ мне надежду, что мое посе- 
щеше ей нетолько не иепр!ятно, но даже доставляетъ и^которое удо- 
вольств1е... И такъ, следуя пословп'ц'Ь: надо ковать железо пока го- 
рячо — стаиемъ действовать, чтобъ достигнуть цели... А для этого 
самое лучшее средство просить у нея свнда;пя... Hannuiy письмо. 
( Садится къ письменному столу и пишешь): «Я не въ силахъ 
«более скрывать моей къ вамъ любви. МнЬ надо говорить съ вами 
*безъ свидетелей... Если вы согласитесь выслушать меня, въ 8 часовъ 
«вечера откройте въ зале окно и ужъ тогда я зпаю, что мне останется 
«делать». —  Теперь подшшу фамнлмо. (Хочетъ писать и вдругъ 
останавливается). Нетъ, для безопасности напишу только одну 
букву: А. (Подписываешь). Положу записку въ этотъ букетъ.
(Беретъ букетъ, хочетъ положить въ него письмо и замп>- 
чаешъ тамъ записку Антонова). А! место ужъ занято! (Беретъ 
письмо). Посмогрвмъ, что это такое. Безъ адреса... (Разверты
ваешь). Что я вижу! Подпись Антонова!... Скажите пажалуйста, 
какая дерзость. Писать письма къ женЬ друга! Вотъ они друзья-то: 
Положись па нихъ! (Останавливается). Однако, ведь я почти то же 
самое делаю... О! пЬтъ! какая разница! я влюблепъ действительно, 
а онъ, вероятно, только црптворяегся. (Прячешь письмо Антонова 
въ карманъ). Хорошо еще, что это письмо поиалось мне въ руки... 
Непременно все разскажу Дольскому... А свое письмо все-таки по
ложу. (Кладешь письмо въ букетъ). Сюда идутъ... Это она! нач- 
немъ действовать.

VII.

А А ЕК С А Н Д Р О В Ъ  съ букетомъ въ рук-Ь в  А Н Н А  П Е Т Р О В Н А .

А н н а  П е т р о в н а . Здравствуйте, Александръ Алексеевичъ! Какъ 
это вы насъ вспомнили! Я уже отчаивалась видеть васъ у себя 
нынешнимъ летомъ... Не хорошо забывать старыхъ знакомыхъ!

А л в к с а н д р о в ъ . Можете ли вы это думать, Анна Петровна? 
Одно мое желаше, видеть васъ, вы такъ всегда любезны, такъ милы,

— 10 —



— а  —

что знакомство съ вами я считаю величайтимъ для себя наслажде- 
ж'емъ.

А нн а П к т р о в п а . Будьте осторожны... Что, сели бы мой мужъ 
это услышалъ!.. Онъ такъ ревиивъ, тго...

А л е к С а н д р о в ъ . Быть не можетъ.
А н н а  П е т р о в н а . Уверяю васъ... Да п не все ли мужья въ 

этомъ отношеши похожи одш гь-на-другаго?..
А л е к с а н д р о в ъ . Но ревновать меня...
А н н а  П е т р о в н а . Разве потому только , что знаеть, что вы

скоро ж енитесь.
А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). Чортъ возьми! это ей известпо!
А н н а  П е т р о в н а . П вогь причина, почему вы редко насъ по

сещаете... Впрочемъ, это п немудрено... Для васъ, конечно, гораздо 
npiflTuee быть вместе съ любимою вами особою, чемъ съ другими. 
Скажите, ваша невеста очень хороша собой?

А л е к с  а н д р о в ъ . О!  суд ары н я!..
А н н а  П е т р о в н а . Я слышала, что вы очень ее любите?..
А л е к с а н д р о в гь. Да, я люблю, но люблю другую... Женщину, 

которая выше всего для меня на свете! Для которой я готовъ пожер- 
твовать всемъ, даже жвзшю1! *

А н н а  П е т р о в н а . Что вы говорите? Кто же эта жешцнна?

(Антоновъ показывается въ дверяхъ въглубингь и 
увидя Александрова останавливается).

v А л е к с а н д р о в ъ . Она... (Оглядывается вокругь и видишь 
Актоново. Всторону). Антоновъ! (Е й). Теперь я не могу вамъ 
этого сказать... Возьмите этотъ букетъ, онъ вамъ все объяснить. 
(Отдаешь ей букетъ).

А н н а  П к т р о в п а  (всторону, взявъ букетъ). Что это зна
чить?

V III.

т е  ж е  I I  AHTOHOUb.

А н т о н о в ъ  (всторону, входя въ средину). Надо его удалить 
отсюда. (Громко Александрову). Тебя спрашиваегь мужъ Анны 
Петровны.
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А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). Какого чорта ему отъ меня 
надо?

А н т о н о в ъ .  Онъ хочетъ показать тебе каме-то новые цвЪты... 
Ступай же, ступай,— а я останусь съ Анной Петровной.

А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). А! ты выдумалъ предлогь, 
Ч’гобъ только самому съ ней остаться'.. Хорошо!.. Погоди любезнЪй- 
инй, я сейчасъ же пойду н покажу твое письмо мужу.

А н т о н о в ъ .  Что ты говоришь?
А л е к с а н д р о в ъ . Ничего, ничего... Я иду, иду. (Аннгъ Пет

рович). Вы позволите, Анна Петровна?
А н н а  П е т р о в н а . Сделайте милость, безъ церемонш.
А н т о н о в ъ  (провожая его до дверей). Ты найдешь его въ 

павильон-!;.
А л е к с а н д р о в ! . .  Хорошо, хорошо. (Уходить. Анна Петров

на садится на дивапъ и разсматриваетъ букетъ).

IX.

4

А Н Н А  П Е Т Р О В Н А  (се букетомв ев рукт п А Н ТО Н О В Ъ .

А н т о н о в ъ  (всторону). У нея въ рукахъ букетъ!.. Она проч
ла мое письмо... Какъ-то она приняла мое объяснеше?

А н н а  П е т р о в н а . Вы вЬрно будете такъ любезны, Андрей 
Иваиовичъ, что проведете у насъ нисколько дней.

А и т о н о в ъ .  Нисколько дней? О! сколько вамъ будетъ угодно! 
(Всторону). А я еще боялся, что она мена безъ дальпихъ разгово
ров!. сейчасъ же выпроводить за дверь... Стало-быть, она прочла 
мое письмо... А все-таки не м1;шаетъ удостовериться... (Вслухъ, под
ходя къ ней). Какой у васъ прекрасный букетъ!

А й н а  П е т р о в н а . Я получаю пхъ каждое утро отъ моего 
мужа... Онъ такъ внимателенъ ко миТ., гакъ добръ!...

А н т о н о в ъ .  О! что онъ добръ, въ томъ нЬтъ никакого сом-
H tu ia .

А н н а  П е т р о в н а . Будьте такъ любезны, Андрей Пвановнчъ, 
потрудитесь положить этоть букетъ въ вазу. (Садится за работу).

А н т о н о в ъ  (подходя къ камину, хочетъ положить бу~
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кещ  въ вазу и замтъчаетъ письмо Александрова. В сторону). 
Ч?о я В1)/ку7 Ответь на неё письмо! Любопытно-бы узнать, что въ 
Немъ заключается? (Кладешь букетъ въ вазу).

А н н а  П е т р о в н а .  Что же вы не сядете, Андрей Ивано- 
вичъ?

Антоновъ .  Сейчасъ, Анна Петровна, сейчасъ. (Садится 
около стола. Всторону, показывая на письмо). Верьте noc.it. 
этого въ женскую добродетель! (Прячешь письмо въ карманъ).

А н н а  П е т р о в н а . Зачемъ же высели такъ далеко?
А н т о н о в ъ .  Виноватъ, Анна Петровна, что я...
А й н а  П в т р о в н а . Можетъ быть, вы хотите пойти къ моему 

мужу?
А н т о н о в ъ  (всторону). Она хочетъ оставпть меня одного, 

чтобъ я ногь прочесть ея ответь... О! женщины, женщины! Хптрыя 
вы женщины! Какъ это вы все такъ скоро придумаете!.. (Вслухъ, 
вставая). СовсЪмъ нЪтъ, Анна Петровна, могу ли я предпочесть 
беседу съ вамп чему нибудь другому... Но Milt необходимо послать 
письмо въ городъ... Я предполагалъ возвратиться туда сегодня же, 
но вамъ было угодно, чтобы я провелъ здесь несколько дней, на 
что я съ удовольств1емъ согласился... А такъ-какъ я назначплъ 
завтра свидаше съ однимъ изъ моихъ знакомыхъ по одному важному 
для меня делу, то и долженъ уведомить его... И если вы мне поз
волите...

А н н а  П е т р о в н а  (вставая и оставляя свою работу). 
Сколько вамъ угодно... Здесь на этомъ столе вы найдете все нуж
ное для письма... Не желая вамъ мешать, оставляю васъ.

X.

АНТОНОВЪ H « nb).

О, женщины, женщины! Лисица хитра,—нетъ, женщина ее пере
щеголяла. Прочтемъ однако, что она мне пишетъ. (Вьишмаетъ 
изъ кармана письмо и читаешь). «Я не въ силахъ более скры- 

' «ватьноей къ вамъ любви... Мне надо говорить съ вами безъ сви
детелей... Если вы согласитесь выслушать меня, въ 8 часовъ ве- 
«Чера откройте въ зале окно и ужъ тогда я знаю, что мне останется
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делать»... Она подписала только первую букву своего вмени А ... 
Конечно, изъ предосторожности... Впрочемъ, еслибы ппсьмо было п 
совершенно безъ подписи, нетрудно было-бы догадаться, что оно 
отъ нея... О! счаст!е! Она придетъ сюда, если я открою окно. . 
Она меня любптъ! (Открываетъ окно). Бедны» мужъ! еслпбъ 
ты зналъ, какую штуку я тебе прнготовнлъ! А онъ еще съ-дуру 
просилъ меня поволочиться за его женой! Теперь пеняй на себя, 
яачемъ жена твоя такъ хороша.

Б ^д а  съ хорошенькой женой!
Отъ волокитъ ие отобьешься...
Простись съ счастливою 8в1;:иоп,
Т у тъ  к ой -ч его  (показывал pot гг) как ъ

разъ дождешься!
Ахъ! какъ я радъ, что холостыыъ 
Мне суждено весь векъ остаться!
Ведь съ увраш еш еи ъ  таким*
(снова показывает• poia)
11 въ люди стыдно иовазаться.

XI.

АН ТОН ОВЪ, ДОЛ>СК1Й II АЛЕКСАНДРОВЪ.

Долъскп) ,  (входя первый, всторону, скресттъ руки). Де
лать нечего, надо притворяться взбешеннымъ, когда вовсе того 
не хочется.

А л в к с а н д р о в ъ  (увидя о к н о  открытымъ, всторону). Окно 
открыто... письмо мое подействовало!..

Дольск1й  (ужаснымь голосомъ). Антоновъ!
А н т о н о в ъ  (оборачиваясь). Что тебе? (Прячешь письмо, 

которое держалъ въ рукгь).
До л ь с к 1 н .  Ты такой негодяй, какихъ светъ не производилъ!
А н т о н о в ъ  (вставая). Ты вечно шутишь. (Всторону). Чортъ 

возьми! Ужъ не догадался ли онъ?
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Д о л ь с к н к  Я никогда не шучу въ делахъ серьозныхъ! Спроси 
вотъ у него. (Показывая на Александрова). Не правда-ли?

А л е к с а н д р о в  ь . О,  да, да!
Д о л ь с к ш  (взявъ письмо отъ Александрова). Узнаешь-лп 

ты эту руку? Разве приличны благородному человеку подобные по
ступки?..

А нт онов  ь. По это письмо...
Дольск1п.  Молчать! безъ оправданш! Знаетъ кошка, чье мясо 

съела!..
А н т он о въ .  Но...
Д о л ь с к п ь  Ты волочишься за моей женой!..
А н т о но в ъ  (тихо ему). Да не самъ-ли ты...
До л ь с к 1 и  (еще громче). Молчать!
Л н т о н о в ъ. Да что съ тобою?
Д о л ь с ш й .  А то со мною, что во-первыхъ обрежу тебе уши, 

а потомъ ужь перерожу горло... Воть что!
Л н т о н о в ь .  Какъ?
Дольскмй (Александрову). Ты будешь моимъ секундпнгомъ.
А л к кс ah  д р о в ь . Изъ дружбы къ тебе я принимаю твое пре,мо

жете.
А н то новь.  Ты все еще шутишь?
Дольский.  Я шучу? Скажите пожалуйста! Онъ это называетъ 

шуткой... Хороши шутки! Воть посмотримъ, когда я'убью тебя, что 
ты тогда заговоришь!

А н то н ов ь  (разгорячаясь). Воля твоя, любезнешшй, но я 
решительно ничего не понимаю... Объясни мне...

Дольскмй (приходя въ ярость). Будемъ говорить хладно
кровно... Ты негодяй!.. (Александрову). Не правда-ли? Ты со 
мною согласенъ? Онъ негодяй?

А н т о н о в ъ  (выходя изъ терпгьшя). О! чортъ тебя возьми!
Д о л ь с ш й  (толкая его въ уголъ, съ лпвоН стороны). Поди 

туда въ уголъ, тамъ я объяснюсь съ тобою одинъ-на-одинъ. (Алек
сандрову). Извини, что я тебя на минуту оставлю. (Подходя къ 
Антонову, тихо ему). Послушай, я просилъ тебя поволочиться за 
моей женой, а ты объ этомъ сталъ всемъ разсказывать... Алек
сандрову попалось въ руки твое письмо, и ты понимаешь теперь, 
что после всего этого мне остается одно: убить тебя и потомъ 
вытолкать за дверь.



А н т о  н о т . .  Что же за ot#a, что онъ узналъ?.. Я ему объясню... 
Д о и bCKiii (удеропивая ею). Не см1;й ему ничего говорить!./
А н т о и о в 1.. Но какъ онъ могъ это узнать?
ДольсК1Г1. Не знаю... Можетъ быть, онъ насъ нодслушалъ.

(Подходить къ Александрову).
А н т о н о в ь  (всторону). О! я отомщу!
Д о л ь с ш н  (Александрову). Онъ согласенъ со мною драться. 

(Антонову). Идемъ, низкШ развратитель!.. Я горю нетерп1>шемъ 
перерезать тебе горло.

А н т о н о в ъ  Но, мой другъ...
Д о л  bCKiii.  Антоновъ! Я более не другъ вашъ!
А л е к с а н д р о в ъ  (взявъ въ глубингь шляпу подходить кь 

Антонову и надтъваетъ ее ему на голову). Вотъ ваша шляпа.
А н т о н о в ъ  (всторону, изумленный). J1 онъ тоже!.. Да что 

они, съ ума что лп сошли?
Дольск1Й (Антонову). Ступай въ садъ, я сей-часъ туда приду. 

Мы все кончимъ въ одну минуту... (Всторону). Изъ предосторожности 
запру окно, чтобы жена ничего не знала. (Затворяешь окно).

А н т о н о в ъ  (уходя въ дверь въ глубингъ сь правой стороны). 
Онъ решительно съ ума сошелъ!

XII.

АДЕКСЛНДРОВЪ и ДОЛБСК1Й. '

Д о л ь с к п !  (становясь въ драматическую позу). Александровъ! 
ты доволенъ мною?

А л е к с а н д р о в ъ . Какъ нельзя более... Не случись тутъ меня, 
что бы было съ тобою?

Д о л ь с к д й .  Именно, не случись тутъ тебя, такъ нпчего-бы и не 
было.

А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). О! еслибы ты зпалъ, что я 
самъ влюбленъ въ твою жену1.. (Отворяешь окно).

Д о . 1 Ь С К 1 Й .  Я знаю, ты это сделалъ по дружбе ко m i ,  спасибо, 
мой другъ, сп аси б о ... Т ьфу пропасть! кто ж е это откры.гь окно?..
(Затворяешь ею и идешь къ нему).

— 16-
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А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). Для чего это онъ все его затво- 
ряетъ? (Ъслухъ). Помилуй, туть не за что благодарить меня, каждый 
на моемъ месте сделалъ-бы то же самое. (Взявъ его за руку). И къ 
тому же, я такъ люблю тебя, мой милый Basile (Снова открываешь 
окно).

Д о л ь с к iu  (идя направо, обдумывая). Какъ ты думаешь, 
отвечала ли бы жепа моя на любовь Антонова?

А л в к с а н д р о в ъ . Не думаю. Твоя жена такъ привязана кътебе, 
такъ любить тебя, что никогда не будетъ въ состоянии решиться на 
подобный поступокъ.

Дольск1Й.  Такъ, такъ... Все это очень можетъ быть, а все-таки 
не мешаетъ въ втомъ удостовериться. Ты будешь оселкомъ...

А л е к с а н д р о в ъ . Какъ оселкомъ?
Дольск1Й.  Тебе, конечно, известно, что когда хотятъ убедиться, 

что вещь, пли, положпмъ, игрушка, действительно ли золотая, то ее 
пробуютъ на оселке... И такъ, ты будешь оселкомъ, а жена моя игруш
кой... Понялъ?

А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). Поручеше довольно нр'шгное! Но, 
притворюсь, что не понимаю. (Вслухв). Я не понимаю тебя.

Дольскчп.  А дело очень просто: ты поволочись за моей женой... 
Если кто любилъ одинъ разъ, для того ничего не значить-влюбиться въ 
другой, третш н такъ далее.

А л е к с а н д р о в ъ . Какъ! ты хочерь?

Д о л ь с к н ь  Да.
А л к к с а н д р о в ъ . Решительно?
Д о л ь с к м к  Решительно... Будь другъ! Услужи мне. . Ты меня 

очень обяжешь.
А л е к с а н д р о в !. .  Изволь,— но только изъ дружбы къ тебе я 

приношу себя въ жертву.
Д о л ь с к ! и .  Спасибо, душа моя, спасибо. Теперь я убедился, что 

ты действительно мой другъ. Дай, я тебя поцелую. (Цгьлуешъ его). 
Будь съ нею какъ можно любезнее, чувствительнее, она женщпна 
слабая п какъ разъ пойметъ тебя... А! вотъ, кажется, н она идетъ 
сюда... Я ухожу и предоставляю тебе полную свободу. Пойду отыскать 
этого беднаго... (Опомнясь). То есть, я хотелъ сказать: эго чудо
вище, Антонова. (Уходить въ дверь въ глубингь направо).

А л е к с а н д р о в ъ  (odunb). Я только того и добивался. Теиерь 
я безъ оиасешя могу открыть ей мое сердце, потому что делаю это

\



/

съ согласш мужа... (Подходя къ вазп> и смотря въ нее). Алое 
письмо дошло уже по адресу... О! несчастные мужья! Какъ вы 
иногда бываете недальновидны!

(Днка Петровна входить тъ дверей съ правой 
стороны).

XIII.
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АЛЕКСАНДРОВ!», АННА ПЕТРОВНА, потомь АНТОНОВЪ.

А н н а  П е т р о в н а  (увидя Антонова). Ахъ, это вы, Александръ 
Алекс'Ьевпчъ! А мнЪ послышался здЪсь голосъ моего мужа.

А л е к с а н д р о в ъ . Онъ сенчасъ только ущелъ отсюда.
А н н а  П е т р о в н а .  Вы, над-Ьюсь, будете такъ любезны, что оста

нетесь у насъ ужинать и проведете здЪсь весь вечеръ? Завтра утрочъ 
мои мужъ поддеть въ городъ, тогда и вы можете съ ншгь Ьхать. 
( Садится на диванъ и беретъ работу).

А л е к с а н д р о в ъ .  Могу ли я въ чемъ нибудь вамъ отказать! 
(Всторону). Она прочла мое письмо и просить меня здЬсь встаться ... 
Б бдный мужъ!

А н т он о в ъ  (показывается въ дверяхъ въ ыубинп съ правой 
стороны и увидя ихъ останавливается). Что я вижу!

А н н а  U v.t г о в н а . Т акъ вы остаетесь у насъ, это решено?
А л е к с а н д р о в ъ .  Э то было постояннымъ монмъ желашеиъ.

А н т о н о в ъ  (всторону). Что такое? Онъ волочится за ней!.. 
Погоди, вогь я Tiio-ft удружу. (Затворяешь дверь).

А лр-кг. а н д р о в ъ  (всторону). Подождемъ вечера, тогда будетъ 
удобц-fce объясняться. /

А н н а  П е т р о в н а  (оставляя свою работу, встаешь). Я велю 
приготовить для васъ комнату...  Извините, что оставлю васъ одни.чъ, 
но на-дач-Ь мы привыкли обращаться безь церемонш, въ-особенности 
съ друзьями.

А. 1 в к с а 11д р о в ъ .  МиЪ было бы очень ненр1’ятно, еелпбы я 

ч$мъ-нпбудь могъ обезпокоить васъ.
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(Анна Петровна уходить направо; въ это время 
изъ двери съ правой стороны показывается Анто
новъ).

XIV.
I

АЛЕКСАНДРОВЪ и АНТОНОВЪ.

А л в к с а н д р о в ъ  (не видя Антонова). Теперь, любезнейшш 
мой Дольскш, ты будешь мною доволенъ.

А н т о н о в ъ  (входя, вслухъ). Иу, это мы еще увидимь.
А л к к с а н д р о в ъ . Какъ! ты иасъ подслушивать! Куда какъ это 

мило!
А н т о н о в ъ .  А ты разве лучше ноступнлъ со мною? Ты нагово- 

рнлъ на мена Дольскому, чтобы самому иметь случай волочитьсн за 
его женой.

А л е к с а н д р о в ъ . Е сли это было нужно?

А н т о н о в ь .  II ты надеешься уепеть въ своемъ намеренш?
А л е к с а н д р о в а  Конечно. Я уверенъ, что она предиочтетъ 

меня тебе.
А н т о н о в ъ .  Это еще не решено.
А л е к с а н д р о в ъ . Нетолько решено, но даже и подцнсано. 

(Подводя его къ зеркалу). Ты посмотри на себя, разве можно 
влюбиться въ подобнаго мужчину? Ты такъ худъ и тонокъ, что каж
дую минуту ouacaeaibca за себя, такЪ вотъ и ждешь, что ты по- 
ноламъ переломишься... Тогда какъ взгляни на меня... Недуренъ 
собою, румянецъ во всю щеку, а глаза, ты разсмотри хорошенько 
мои глаза... Какая женщина »ротивъ нихъ устоитъ?

А н т о н о в ъ .  Говори, что хочешь, только я все разскажу Доль
скому .

А л е к с а н д р о в ъ . Сделай милость, я этого не испугаюсь. (Са
дится на диванъ).

А н т о н о в ъ .  Хорошо же ты пользуешься здесь" гостепртмствомъ!
А л е к с а н д р о в ъ . Ей Богу, ты наконецъ меня смешишь своими 

наставленшми. 4
А н т о н о в ъ .  Смейся, сколько тебе угодно, — будешь ли смеять- 

ся 5ргда, когда я все разскажу Дольскому.
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Л л в к с л п д р о в ъ .  Онъ Te6f. не поверить.
А ит оновъ .  У видимъ, увидимъ.

(Лольскт входить изъ двери въ глубингь съ правой 
стороны).

А л е к с а н д р о в ъ . Да вотъ кстати и онъ.

XV.

т* же и ДОЛБСК1Й.

Д ол bCKii i  (Увидя Антонова). А! ты еще здесь, чудовище!
Ант о н о в ъ .  Здесь, здЬсь, —  но подойди сюда и узнан, что Алек- . 

сандръ, котораго ты считалъ такнмъ скромникомъ...
Д ол bCKiii. Что?
А н т о н о в ъ .  Волочптся за твоей женой.
Доль с ь чн  (притворяясьразсерженнымъ). Что такое? (i'iсто

рону). Дуракъ! все дело только иснортитъ.
А н т о н о в ъ .  Я засталъ его вдвоемъ съ твоей жепой.
Д о л ь с к п !  (также). Ты ихъ засталъ?.. Можетъ-лп-быть?
А н т о н о в ъ .  Да. (Отходить къ сторонгь).
До л ь с к г й  (всторону, входя въ средину). Опять д-Ьло къ 

чорту пошло. (Тихо, Александрову). Какой ты, братенъ, неловкШ... 
Если ужъ волочиться за замужней женщиной, такъ это надо д е т ь  
такъ, чтобы никто не замечалъ. (Вслухъ, съ сердцемь). И вы, 
сударь, осмелились решиться на подобную дерзость! (Антонову). 
Спасибо тебе, мой другъ, ты спасъ меня отъ безчеетш... (Ллгл-- 
сандрову, который смотришь на него въ недоумгьнт). Съ-этихъ- 
поръ, чтобъ ноги вашей у меня не было!..

А л е к с а н д р о в ъ .  Признаюсь, я решительно тебя не понимаю!.. 
Ты сердишься на мепя за то, что я только поговорилъ съ твоей 
женой, тогда какъ друпе ппшутъ къ ней письма, а ты смотришь 
на эго сквозь пальцы... Не самъ ли я тебе отдалъ его письмо?..

Д ольск1н . Ахъ, да! и въ-самомъ-д4Д ! (Антонову). Послу
шайте, милостивый государь! какъ г.ы осмелились писать къ моей 
женЪ?.. А?

А н т о н о в ъ .  Да не самъ ли ты?.! *
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Д о л ь с ш й .  Я васъ, сударь, спрашиваю?..
А н т о н о в ъ .  Ты<у, чортъ возьми! Съ тобою лопнетъ всякое тер- 

n'biiie!..
Д о л ь с ш й .  Нетъ, я, напротивъ, долженъ иметь тернЬш е!..

Антоновъ .  Да не по твоей ли просьбе я...
Д о л ь с ш й  (перебивая его, почти крича). Молчать! ни сло

ва!.. Это клевета! сплетни!
Ант о н о в ъ  (всторону). А! еслп такъ, то я пойду и все разска

жу его жене. (Вслухь). Прощайте!
Д о л ь с ш й .  Мое почтеше.
А нт оновъ .  Вы мне еще за это поплатитесь. (Уходить въ дверь 

ев глубипгъ съ лгъвой стороны).
Д о л ь с ш й  (проводивъ его до дверей, кричишь ему вслгьдъ). 

Чортъ тебя побери!

XVI.

ДОЛЬСШЙ и АЛЕКСАНДРОВЪ

А ле к с а н д ро в ъ  (всторону). Какъ бы отъ него отделаться? 
(Вслухв). Послушай, мой другъ. я пойду догнать его и попросить 
у него объяснешя... Ведь онъ наговорилъ тебе пропасть дерзостей, 
и я, какъ другь твой, обязанъ заступиться за тебя.

Д о л ь с ш й .  Неужели онъ наговорилъ мне дерзостей?
А л е к с а п д р о в ъ . Конечно... Онъ иазвалъ тебя почти ду- 

ракомъ.
Д о л ь с ш й .  Неужели онъ иазвалъ меня дуракомъ?.. Я что-то 

не помню.
А л е к с а н д р о в ъ . Я это очень хорошо слышалъ.
Д о л ь с ш й .  Ахъ, чортъ возьми! счастье его, что онъ ушелъ, а 

то-бы эго ему не прошло даромъ.
А л е к с а н д р о в ъ .  Еще не  поздно поправить беду, я сейчасъ иду 

къ нему п онъ поплатится за обиду, которую наиесъ моему луч
шему другу.

Д о л ь с ш й .  Только, пожалуйста, постарайся все окончить по
скорее .. Черезъ полчаса мы будемъ ужинать.



А л е к с а н д р о в ъ .  Будь спокоеиъ, я не заставлю  себя долго 
ждать. До свпдан1я! (Уходить вь дверь вь глубинтъ съ правок 
стороны).

Д о л ь с ш й  (всл/ьдъ ему). Желаю тебе счастливаго успеха!
(Ночь).

XVII.- 9 '✓

ДОЛЬСШЙ (оди,«J.

Опять все планы мои разрушились!.. Ревность, любовь, подозре- 
,nie, злость, все это соединилось вместе... И я опять какъ на 
иголкахъ!.. (Съ презрптемъ). Дураки! не умеютъ порядочно пово
лочиться за женщиной... И  этотъ глупый Антоновъ проболтался 
Александрову, что я просилъ его поволочиться за моей жопой! (Лдя  
/.•» двери въ глубингъ съ лгъвоИ стороны). 0 ''с ъ  какимъ бы удо- 
вольств1емъ я его поколотилъ! (Толкаётъ ногою стулъ, онъ па- 
даетъ, при шумгь выходить Анна Петровна со евшею ы.1ъ 
двери съ правой стороны. Сцена освгъщается).

XVIII.

ДОЛЬСШЙ и АННА ПЕТРОВНА.

Ан н а  П в т р о в н а .  Что за шумъ? (Ставить свичу на 
столь).

Д о л ь с ш й .  Ничего... Это я убираю мебель. Ты пришла очень 
кстати... мне давно хотелось спросить тебя...

А н н а  П е т р о в н а . О чемъ?
Д оль сшй ,  Скажи, пожалуйста, какъ ты находишь Антонова?
А н н а  П е т р о в п а . Андрея Пваныча?
Д о л ь с ш й .  Да, да.
А н н а  П е т р о в н а . О нъ, кажется, довольно порядочный моло- '

дой человекъ, иначе конечно-бы не былъ твоимъ другомъ.

—  2 2  —



— 23 —> z

Д о л bCKiii .  Хорошъ другъ, который не уагЬетъ какъ должно 
вести себя.

А н н а  П е т р о в в л . Ч то же онъ тебе сделалъ?

Д ол  b C K i i i .  Вотъ то-то п худо, что онъ ничего не сделалъ, а 
я еще такъ убедительно просплъ его.

А н н л  П е т р о в н а . Я тебя не понимаю.

Д о л ь с к и й  Я просилъ его цомочь suit, въ одномъ деле, а онъ 
ничего и не сделалъ.

А й н а  П е т р о в н а . Можеть-быть, ты далъ ему трудиое нору- 
leuie?

Д о л  bCKiii.  Напротпвъ, ничего не можетъ быть легче.
А н н а  П е т р о в н а . А если онъ нашелъ, что тебе самому го

раздо удобнее это сделать?
I

Д ол  ь с к i И (всторону). Чортъ возьмп! Ужъ не догадалась ли 
она? (Всторону). Ну, а какого ты мнЬшя объ Александров!;?

А н н а  П е т р о в н а . Мне страннымъ кажется, что ты сегодня 
только вздума,1Ъ спрашивать моего мнЪшя о твонхъ друзьяхъ.

Дольск1н.  Это, вотъ, видишь лп, почему, душа моя: Можетъ- 
быть, они тебе надоели, такъ я безъ дальиихъ разговоровъ скажу 
имъ: господа! мне очень npifiTiio вагь видеть, но вы мне сделаете 
большое одолжеше, если прекратите свои посещешя.

А н н а  П е т р о в н а . Но это будетъ неделикатно!..
Дольскчй.  Что за церемошв между пр1ятелями! Признайся же, 

очеиь они тебе надоели?
А н н а  П е т р о в н а . Нисколько. . .  Алексапдръ Алексеевичъ очень 

милый, любезный молодой человекъ.
Дольскч й .  Да, можетъ-быть, для тебя.
А н н а  П е т р о в н а  (равнодушно). Что ты сказадъ?
Дольск1Н.  Ничего, ничего. (Всторону). Чуть-было пе про

болтался.
А н н а  П е т р о в н а . Но где эти господа?
Дольск1Н.  Въ саду, любуются луно!о.
А н н а  П к т р о в н а . Однако уже 10 часовъ... Пора и ужинать. 

Я велю подавать на столъ.
Дольскчй.  Хорошо, хорошо... А такъ какъ я завтра утромъ 

рано поеду въ городъ, то мне надо приготовить кой-катя бумаги.



(Анна Петровна у ходить ' въ комнату направо). Наконецъ 
я убедился: Александровъ не нравится моей жене, гЬмъ лучше, онъ 
опять будетъ мопмъ оруд1емъ. (Беретъ со стола свгъчу и ухо
дить въ комнату налтъво. На сценгъ темно).

XIX.

АНТОНОВЪ'и АЛЕКСАНДРОВЪ.

А н т о н о в ъ  (входя изъ двери въ глубингь съ лпвои стороны). 
Она все узнаегь... О! любезнейппй! ты не ожидаешь, какъ я тебе 
насолю!

А л е к с а н д р о в ъ  (входить, изъ двери въ глубингь съ правок 
стороны). Я слышу шаги... Это она. (Прислушивается). Здесь 
кто-то есть!.. А! верно она ждетъ меня! (Идетъ къ дивану).

А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). Еслибы Антоновъ какиМЪ-иибудь 
случаемъ узналъ, что пмею свпдаше съ Анной Петровной, онъ, я 
думаю, треснулъ-бы съ досады!

А н т о н о в ъ  {всторону). Какой-же носъ я наклею Александ
рову!

А л е к с а н д р о в ъ  (шепото.\1ъ). Где вы?
А нт он о в ъ  (также). Здесь. (Ища другъ друга, они обхо- 

дятъ сцену вокругь).
А л е к с а н д р о в ъ  (также). Подойдите ко мне, не бойтбсь

НИЧРГО.

А н т о н о в ъ  (также). Да я пи зги не вижу. (Всторону). За- 
чемъ я не кошка? Она-бы меня съ-разу заметила! (Нечаянно за- 
дгъваёть ногою стулъ у стола съ правой стороны).

А л е к с а н д р о в ъ  (оборачиваясь при шумтъ). А! вы здесь... 
Вогь вамъ моя рука. (Протягиваешь руку).

А н т о н о в ъ  (подходя къ нему беретъ его за руку). На
конецъ! 1>; •

А л е к с а н д р о в ъ .  Я почти не вЬрю моему счастпо!
(Въ одно время беруть другъ друга за талйо и съ 
ужасомъ вскрикивают*, отскакивая одицъ ртъ дру
гого).

—  24 —
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Вм-йст-б (струсивъ). Что это такое?

А н т о н о в ъ .  Мужчина!

А л е к с а н д р о в ъ . Аитоновъ!

А н т о н о в ъ .  Александровъ!

А л е к с а н д р о в ъ . А! Ты хоте.тъ посмеяться надо мною!

А н т о н о в ъ .  Ты осмелился выдавать себя за женщину!
Ал в к с а н д р о в ъ .  Э то тебе даромъ не пройдетъ. (Ищетъ его, 

разм ахивая руками). Ты мне за это поплатишься.

(Ища другъ друга обход ять сцепу вокругъ).

А н т о н о в ъ .  Ты не ожидаешь, какъ я тебе насолю за это!
А л е к с а н д р о в ъ  (сявативъ его за сюртукъ). А! Нако- 

нецъ!

А н т о н о в ъ  (также). Теперь ты отъ меня не увернешься!

Ал е к с а н д р о въ . Мы будемъ драться!

А н т о н о в ъ .  Безъ свидетелей!

А л е к с а н д р о в ъ . Хорошо. Я сейчасъ пойду за рапирами... 
Увпдпмъ, чья возьмегь. (Уходить вь дверь въ глубиигь сь лгьвой, 
стороны).

XX.

* АНТО Н О ВЪ {думаяt что Александрове еще адгьсь, ходите по
сцешь).

Я папередъ увЬрепъ, что победа останется на моей стороне! Не 
забудь, что ведь я недаролъ же пять летъ учился Фехтованпо! 
Жизнь твоя теперь висить на волоске... Пиши скорей духовное за- 
B e iu a u ie ... Что молчишь? Струснлъ? Да где же т ы ,  чудовище?
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XXI.
.

г ■ - i i

АНТОНОВЪ .. ДОЛБСК1Й.

Д о л ь с. к I й (самп съ собою\. Что здесь такое? Мне послыша
лось, что здесь очень горячо разсуждалп.

А н т о н о в ъ  (принимая его за Александрова, беретъ его за 
руку). А! Наконецъ я тебя нашелъ! Погоди, дружокъ! Я отучу 
тебя волочиться за замужними женщинами! (Сильно тряеетъ его 
за руку). Мы будемъ драться на смерть! Слышишь ли ты?

Д о л ь ск х й  (вскрикнувъ). Ай! что за глупыя шутки!
кнт  ом о ъъ (всторону). Чортъ возьми! Эго мужъ1— скроемся по

скорей! (Ощупыо уходить въ дверь въ глубингъ съ правой 
стороны).

XXII.

Д01ЬСК1Й (одинв).

Ну-съ? Что же вы молчите? Кто вамъ навралъ, что я волочусь 
за замужними женщинами? А? Отчего жъ и ие драться, но только 
прежде надо объяснить, за что я буду драться, потому что по пустя- 
камъ я не намеренъ рисковать собою. Ну-съ, .говорите же, я 
васъ слушаю. Скоро-лп? (Александровъ входить ев рапиралт изъ 
дверей въ глубингъ съ лгьвой стороны).

ч

XXIII.

ДО Л ЬШ Й  и АЛЕКСА НДРСЙЪ (ertiduma njitt последним cjoeaxcJ.
- -f% ' : V - I . i t  ( г] •!

А л е к с а н д р о в ъ . Сейчасъ, сеичасъ... Мы кончимъ все въ од
ну минуту".



Д о л ь с ш й  (про себя). Хоть-бы палка какая-нибудь попалась 
подъ руку па всякШ случай. (Идетъ, протянувъ впереди себя р у
ки и задгъваетъ рукою одну изъ рапирь, которыя держит* 
Александровв). Рапира! чортъ возьми! Лучше убраться поскорей. 
(Идетъ налгьво держа въ рукгь рапиру).

(
А л е к с а н д р о в ъ  (идя направо, раз.чахиваетъ по воздуху 

рапирою). Защищайся злодей, защищайся!

Д о л ь с к х й  (также). Чорть-знаеть, что туть такое происхо
дить?

А л е к с а н д р о в ъ . Ты прячешься, чудовище! Но я райду тебя!

Д о л ь с ш й  (про-себя) .  Если это долго будетъ продолжаться, а 
закричу карауль.

А л е к с а н д р о в ъ . Ты не ожидаешь, какъ я тебе отомщу за честь 
моего друга Дольскаго.

Д о л ь с ш й .  Въ самомъ деле? Такъ я...

А л е к с а н д р о в ъ . Нетъ! нетъ тебе пощады! (И хь рапиры  
встречаются и они фехтуютъ не зад/ъвая другъ друга,).

Д о л ь с ш й  (кричишь). Помогите! - помогите! овъ заделъ ценя 
во пальцу! (Пцдоетв на диванъ, держа ев рукгь рапиру),

X X IV .
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Т* же, АННА ПЕТРОВНА, потом* АНТОНОВ*.

А н н а  П е т р о в н а  (выходя съ правой стороны со свгъчею 
въ рукгь). Что случилось? (Взглянувъ на мужа). Боже! мой 
мужъ! что съ иимъ?

А л е к с а н д р о в ъ  (всторону). Ахъ, чортъ возьми! Въ-поть- 
махъ-то я его прииялъ за другаго!

V .3



Дольскхй  (вставая и идя кв Александрову). Ничего, ни

чего... Это была шутка... мы играли...

А л е к с а н д р о в а  (Дольскому). Извини и е н а , ной другъ, мн* 

очень досадно, что а ...

Д о л ь ск х й  (тихо Александрову). Ничего, ничего! напротивъ, 
я очень тебЪ благодаренъ... Ты вступился за мою честь... Только, 
пожалуйста жен-Ь ни слова!

(За кулисами слышенв выстрплъ).

А н н а  П е т р о в н а .  Это что такое?

До л ь с к х й .  ВЪрно нашъ сосЬдъ подсолилъ кого-нибудь.
А н т о н о в ъ  (вбтьгая изъ дверей въ глубингь). Помогите, помо

гите! ай, ай!
Д о л ь ск х й .  Что случилось?
Антон о въ. Меня подстр-Ьлили!

Д о л ь с к и х .  Какъ подстр-Ьлили?

А н н а  П е т р о в и а .  Объясните, пожалуйста...
А н т о но в ъ .  Вотъ видите ли, въ чемъ д-Ьло: я долженъ былъ 

отсюда у-Ьхать немедленно, по причпнамъ изв-Ьстныкъ вашему мужу...
До л ь с к 1 й  (живо). Да, да, у васъ было пари.
А н т о н о в ъ .  Калитка въ саду была заперта, и я, чтобъ не без- 

покоить никого, счелъ за лучшее перелЪзть черезъ р-Ьшетку, какъ 
вдругъ... п э ф ъ ! ц-Ьлый зарядъ прямо въ мена!..

Доль с кхй .  Это нашъ сосЪдъ в-Ьрио принялъ тебя за вора... 
Счастье твое, что ружье было заряжено солью...

А н т о н о в ъ  (св радостью). Можетъ*ли быть? (Вел смгъются).
Д о л ь с к х й .  Уверяю.
А и т о н о в ъ .  У ф ъ ! отдыхаю!.. А я ужъ думалъ-было п ослать  

за докторомъ. ( Тихо Дольскому). Еслибъ ты »нал ъ, какъ «то 
больно!

Дольск1& (также). И порядочно-таки онъ тебя ранилъ?
А н т о н о в ъ .  Даже очень.

Д о л ь с к г й .  К у и ?
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А н т он о в ъ .  После скажу.
Д о л ь с к м и  Это тебя судьба наказала... Ты хотелъ насолить 

ему (показывая на Александрова). А кому насолили?

А в т о н о в ъ .  Убпрайся къ чорту!
До л ь с к ш .  Благодари Бога, что дешево отделался.
А л е к с а н д р о в ъ  (Антонову). А съ тобою, любезнейшШ, в 

все-таки еще разделаюсь!.. Ты позволплъ себе волочиться за женою 
моего друга... писать къ ней письма!..

А н т о н о в ъ .  А саыъ-то ты разве лучше поступилъ?
А л е к с а н д р о в ъ . Это еще ничего не доказываете.. Если я 

и волочился за Анной Петровной, такъ волочился съ соглаш ва 
мужа.

т *-»
А н н а  П в т р о в н а .  Что иное?

Ант оновъ .  Да ведь и я тоже съ его позволешв.

А н н а  П е т р о в н а . Ч то вы говорите?

А н т о н о в ъ .  Совершенную правду. (Дольскому). Ведь ты 
самъ...

Дольск1й.  Ну, да, да, я самъ... Такъ хотелъ... Я ичелъ на 
•то свои причины... Вы ужъ лучше оба молчите.... это не ваше 
дело. (Женгъ). Душенька! прости меня, что я осмелился подозре
вать тебя... И съ-чего это я, глупецъ, вообразилъ, что ты мне 
изменила?

А н н а  П е т р о в н а .  Но теперь ты убедился, что это вздоръ?

Дольск1Й.  Убедился, душенька, совершенно убедился. (Всто
рону). Какъ-же! держи карманъ!.. Нетъ! Этпхъ господъ завтра же 
вонъ отсюда... Надо придумать другое средство... поделикатнее... 
потоньше, гораздо потоньше, чтобы опять въ дуракахъ не остаться.

Всъ.

Много пынче иы шум-fejn 
И бранились межь собой,
Можетъ быть и н ад о ен
Вам» иуетвю болто»вей. ?
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Если вовсе интереса 
Въ пьесЪ не было для васъ, 
Вы не шикайте m e e t ,  —
Это страшный авукъ для насъ! 
Одного л и ш ь  и м  x o r l s . u i ,  

Чтобы васъ собой ванять.
Если вь втомъ не успело, 
Такъ чего должны мы ждать?

.—«и» гт—т~ =«
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